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Especificación del tejido

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO 
Este producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/EU relativa a los aparatos 
eléctricos y electrónicos, conocida como RAEE (residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos), que establece el marco legal aplicable en la Unión Europea para la 
eliminación y reutilización de los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. No tire el 
producto a la basura. Diríjase al centro de recogida de residuos eléctricos y electrónicos 

más cercano.
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Apresentação do tecido
Especificações do tecido
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HARTELIJK BEDANKT DAT U HEBT GEKOZEN VOOR UFESA. WE HOPEN 
DAT U TEVREDEN BENT OVER DIT PRODUCT EN WENSEN U VEEL 
PLEZIER VAN DIT PRODUCT. 
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N E D E R L A N D S

HARTELIJK BEDANKT DAT U HEBT GEKOZEN VOOR UFESA. WE HOPEN DAT U TEVREDEN 
BENT OVER DIT PRODUCT EN WENSEN U VEEL PLEZIER VAN DIT PRODUCT.

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U HET PRODUCT GAAT 
GEBRUIKEN. BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING OP EEN VEILIGE PLAATS OM DEZE 
LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN

WAARSCHUWING

Pedaal en adapter
Het voetpedaal en de adapter gebruiken
Sluit het voetpedaal aan door de stekker in de ingang van het voetpedaal te steken. Vervolgens kunt u het 
voetpedaal gebruiken om de machine aan te zetten in plaats van de handschakelaar (uit- en snelheidss-
chakelaar) te gebruiken, wat gemakkelijk en handig is. Sluit de stekker van de adapter aan op de DC-in-
gang aan de achterkant van het apparaat en sluit de stekker aan op de netspanning.
- LET OP: zorg ervoor dat het voetpedaal is losgekoppeld van de machine wanneer u het niet gebruikt,
zodat de naaimachine niet per ongeluk opstart.

Naald vervangen
Als de naald breekt of als u een andere naald nodig hebt om een ander soort stof te naaien, volg dan deze 
stappen.
LET OP: Om letsel te voorkomen doordat de machine onbedoeld opstart, moet u de schakelaar 
uitschakelen en het voetpedaal en de adapterstekker verwijderen.
1. Draai aan het handwiel om de naald in de hoogste stand te zetten. Houd de oude naald vast en maak 
de naaldklemschroef los. Verwijder de oude naald en gooi deze op een verantwoorde manier weg. 
2. Steek de nieuwe naald in de klem met de platte kant in de juiste richting (naar achteren). Zorg ervoor 
dat u de naald volledig in de klem duwt voordat u de naaldklemschroef vastdraait.
3. Draai de naaldklemschroef vast.
LET OP: De naaldrichting moet correct zijn en zorg ervoor dat u de vingerhoedschroef aandraait om te 
voorkomen dat de naald per ongeluk valt.

De persvoet verwijderen
- Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
Til de persvoetlichter op en druk op de vergrendelingshendel van de persvoet. De persvoet valt automa-
tisch uit de vergrendeling.

De persvoet installeren
Plaats de persvoet onder de persvoetvergrendeling, laat de persvoetlichter zakken, druk op de voetver-
grendeling om de voet opnieuw in te stellen en til de persvoetlichter op.

De naaimachine rijgen
De onderste spoel vervangen
1. Schuif de knop van het spoelhuis naar rechts en verwijder het spoelhuis.
2. Plaats de nieuwe spoel in de houder, en laat de draad met de klok meelopen. Laat 10 cm draad naar 
buiten hangen.
3. Houd het uiteinde van de bovenste draad met één hand vast en draai het handwiel met de andere hand 
linksom. De naalddraad zal de spoeldraad oppakken en door het gat onder de naald omhoog trekken.
4. Vervang het spoelhuis en scheid de twee draden en trek ze naar de achterkant van de machine onder 
de persvoet, en laat daar ongeveer 15 cm draad hangen.

BESCHRIJVING
1. Aan/uit-schakelaar
2. Bediening achteruit naaien
3. Stekenpaneel
4. Stekenkeuzeknop
5. Kiezer draadspanning steekdichtheid
6. Spoelwinderas
7. Draadopwinder
8. Bovenste draadspoel
9. Draadspoelhuis
10. Spoelpen
11. Draadklem
12. Beugel van draadklem
13. Draadspanningskiezer
14. Draadophaalhendel
15. Draadknipper
16. Naaldklemschroef
17. Naald
18. Persvoethouder
19. Persvoetschroef
20. Persvoet
21. Lade
22. Hoekafdekplaat
23. Ontgrendelingsknop hoekafdekking
24. Hendel
25. Handwiel
26. Voetpedaalstekker
27. Stroomaansluiting
28. Persvoetlichter

Naaien
1. Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
2. Til de persvoetlichter op en plaats de stof die u wilt naaien onder de persvoet.
3. De persvoet omlaag brengen.
4. Druk op de patroonselectieknop om het gewenste steekpatroon te selecteren.
LET OP: Voordat u het steekpatroon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om 
de naald helemaal omhoog te brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt. Het wijzigen van het 
steekpatroon is niet toegestaan wanneer de machine draait; anders kan de naald en/of het apparaat
beschadigen.
5. Draai het handwiel meerdere keren linksom om er zeker van te zijn dat er geen steken vastlopen.
6. Zet de schakelaar aan, druk op het voetpedaal. De machine begint automatisch met naaien.
We adviseren de LAGE snelheid voor beginners
7. Wanneer u klaar bent met naaien, schakelt u de schakelaar uit, koppelt u de adapter los en draait u aan 
het handwiel om de naald helemaal omhoog te tillen. Til de persvoet op en verwijder vervolgens voorzi-
chtig de stof uit de naaimachine. Knip de draad door met de draadknipper.

Functies
1. Steekpatroon selecteren
- Druk op de patroonselectieknop om een van de 30 steekpatronen te selecteren. Voordat u het steekpa-
troon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om de naald helemaal omhoog te 
brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt.
2. Achteruit naaien - Wanneer de machine draait, houdt u de knop voor achteruit naaien ingedrukt 
wanneer u achteruit wilt naaien. Wanneer u de knop los laat, naait de machine normaal.
3. De naaisnelheid instellen - Druk tijdens het naaien het voetpedaal dieper in voor een hogere snelheid,
druk het voetpedaal iets in voor een lagere snelheid.
4. Werklamp - Als er extra licht nodig is, drukt u op de lichtschakelaar om het licht aan (ON) te zetten. 
Druk nogmaals op de schakelaar om deze uit (OFF) te zetten.
5. Draadknipper - De machine heeft een draadknipper aan de linkerkant van het midden van de machine,
deze kan de draad afknippen na het naaien of opwinden van draad.
6. Mouwen naaien - Deze naaimachine is ontworpen om mouwen of smalle openingen in kledingstukken 
te naaien. Trek de lade uit en plaats het kledingstuk over de naaiarm als u mouwen wilt naaien.

Handmatig knoopsgat
1. Leg de stof onder de persvoet en laat de persvoet op de stof zakken waar u het knoopsgat wilt naaien. 
Kies vervolgens de 5e steek en draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand.
2. Zet de schakelaar aan en stap op het voetpedaal om steek 5-6 op een lage snelheid te naaien, laat dan 
het pedaal los en pauzeer.
3. Kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand, stap op het voetpedaal om de stof in de 
juiste lengte te naaien, laat vervolgens het pedaal los en pauzeer.
Probeer de genaaide steek in een rechte lijn te houden.
4. Kies de 5e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand en naai steek 5-6 op een lage snelheid.
5. Til de persvoet op, draai de stof 180º - kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand. 
Begin te naaien totdat het knoopsgat volledig is genaaid.

Lade
- Deze lade is een opbergvak voor accessoires, dat kan worden uitgeschoven en u kunt er reservespoelen,
naalden, enz. in opbergen.

De spoel opwinden
1. Zet een draadspoel op een spoelpin.
2. Rijg de draad door de spanningsschijf van de spoelopwinder aan de bovenkant van de machine.
3. Zet de spoel op de pin van de spoelopwinder en wind de draad meerdere keren rechtsom om de spoel.
4. Duw de spoel naar links.
5. Zet de schakelaar aan en druk het voetpedaal in om het opwinden te starten.
6. Schakel de machine uit om het opwinden te stoppen nadat de gewenste hoeveelheid draad om de 
spoel is gewonden.
7. Duw de spoel van de stop van de spoelopwinder af, neem de spoel van de pin en knip de draad af.

De steek aanpassen
1. Normale stiksels moeten gelijkmatig aan de boven- en onderkant worden geregen, niet te strak en niet te los.
2. Als de onderste draad eruit ziet als een rechte lijn, betekent dit dat de bovenste draad te los zit. Draai 
de bovenste draadspanningsknop naar de richting met een groter getal om de druk te verhogen totdat 
de stiksels weer normaal worden.
3. Als de bovenste draad eruit ziet als een rechte lijn, duidt dit op een te strakke bovendraad. Draai de 
bovenste draadspanningsknop naar de richting met een kleiner getal om de druk te verlagen totdat de 
stiksels weer normaal worden.

Reinigen
- Koppel het apparaat los van het lichtnet en laat het afkoelen voordat u reinigingswerkzaamheden 
uitvoert.
- Reinig de apparatuur met een vochtige doek met een paar druppels afwasmiddel en droog vervolgens 
af. - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of base pH zoals bleekmiddel of schuurmid-
delen om het apparaat te reinigen.
- Laat geen water of andere vloeistof in de ventilatieopeningen komen om schade aan de binnenste 
delen van het apparaat te voorkomen.
- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het niet onder stromend water.
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als 
ze toezicht of instructies hebben gekregen met betrekking 
tot het veilige gebruik van het apparaat en als ze de geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen 
niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Dit apparaat kan alleen worden gebruikt met het adapter-
model dat bij het apparaat wordt geleverd en wordt gevoed 
met de veiligheidsspanning die wordt aangegeven op het 
typeplaatje van het apparaat. De adapterkabel kan niet 
worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet de 
adapter worden weggegooid.
Schakel het apparaat uit of neem de stekker uit het stop-
contact wanneer u het onbeheerd achterlaat.
Neem de stekker van het apparaat uit het stopcontact 
voordat u onderhoud uitvoert of lampen vervangt.
Dit apparaat is ontworpen voor gebruik op een maximale 
hoogte tot 2000 m boven zeeniveau.

Dit apparaat is ontworpen voor thuisgebruik en mag onder geen enkele omstandigheid worden gebruikt 
voor commercieel of industrieel gebruik. Elk onjuist gebruik of onjuiste behandeling van het product 
maakt de garantie ongeldig. De netsnoerkabel mag tijdens het gebruik niet in de knoop raken of om het 
product worden gewikkeld. Het apparaat niet gebruiken, aansluiten op of afsluiten van de netspanning 
wanneer uw handen en/of voeten nat zijn. Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te 
halen en gebruik het snoer niet om het apparaat te dragen. Het product moet worden gebruikt op een 
vlakke en stabiele ondergrond. Gebruik het apparaat niet buiten.
Neem de stekker onmiddellijk uit het stopcontact in geval van storing of schade en neem contact op met 
een officiële technische ondersteuningsdienst. Open het apparaat niet, om risico's op gevaar te voorko-
men. Alleen gekwalificeerd technisch personeel van de officiële technische ondersteuningsdienst van het 
merk mag reparaties of procedures aan het apparaat uitvoeren.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN

Pedaal en adapter
Het voetpedaal en de adapter gebruiken
Sluit het voetpedaal aan door de stekker in de ingang van het voetpedaal te steken. Vervolgens kunt u het 
voetpedaal gebruiken om de machine aan te zetten in plaats van de handschakelaar (uit- en snelheidss-
chakelaar) te gebruiken, wat gemakkelijk en handig is. Sluit de stekker van de adapter aan op de DC-in-
gang aan de achterkant van het apparaat en sluit de stekker aan op de netspanning.
- LET OP: zorg ervoor dat het voetpedaal is losgekoppeld van de machine wanneer u het niet gebruikt,
zodat de naaimachine niet per ongeluk opstart.

Naald vervangen
Als de naald breekt of als u een andere naald nodig hebt om een ander soort stof te naaien, volg dan deze 
stappen.
LET OP: Om letsel te voorkomen doordat de machine onbedoeld opstart, moet u de schakelaar 
uitschakelen en het voetpedaal en de adapterstekker verwijderen.
1. Draai aan het handwiel om de naald in de hoogste stand te zetten. Houd de oude naald vast en maak 
de naaldklemschroef los. Verwijder de oude naald en gooi deze op een verantwoorde manier weg. 
2. Steek de nieuwe naald in de klem met de platte kant in de juiste richting (naar achteren). Zorg ervoor 
dat u de naald volledig in de klem duwt voordat u de naaldklemschroef vastdraait.
3. Draai de naaldklemschroef vast.
LET OP: De naaldrichting moet correct zijn en zorg ervoor dat u de vingerhoedschroef aandraait om te 
voorkomen dat de naald per ongeluk valt.

De persvoet verwijderen
- Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
Til de persvoetlichter op en druk op de vergrendelingshendel van de persvoet. De persvoet valt automa-
tisch uit de vergrendeling.

De persvoet installeren
Plaats de persvoet onder de persvoetvergrendeling, laat de persvoetlichter zakken, druk op de voetver-
grendeling om de voet opnieuw in te stellen en til de persvoetlichter op.

De naaimachine rijgen
De onderste spoel vervangen
1. Schuif de knop van het spoelhuis naar rechts en verwijder het spoelhuis.
2. Plaats de nieuwe spoel in de houder, en laat de draad met de klok meelopen. Laat 10 cm draad naar 
buiten hangen.
3. Houd het uiteinde van de bovenste draad met één hand vast en draai het handwiel met de andere hand 
linksom. De naalddraad zal de spoeldraad oppakken en door het gat onder de naald omhoog trekken.
4. Vervang het spoelhuis en scheid de twee draden en trek ze naar de achterkant van de machine onder 
de persvoet, en laat daar ongeveer 15 cm draad hangen.

B&B TRENDS SL. wijst alle aansprakelijkheid af voor schade die kan ontstaan aan mensen, dieren of 
voorwerpen wegens het niet naleven van deze waarschuwingen.

Naaien
1. Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
2. Til de persvoetlichter op en plaats de stof die u wilt naaien onder de persvoet.
3. De persvoet omlaag brengen.
4. Druk op de patroonselectieknop om het gewenste steekpatroon te selecteren.
LET OP: Voordat u het steekpatroon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om 
de naald helemaal omhoog te brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt. Het wijzigen van het 
steekpatroon is niet toegestaan wanneer de machine draait; anders kan de naald en/of het apparaat
beschadigen.
5. Draai het handwiel meerdere keren linksom om er zeker van te zijn dat er geen steken vastlopen.
6. Zet de schakelaar aan, druk op het voetpedaal. De machine begint automatisch met naaien.
We adviseren de LAGE snelheid voor beginners
7. Wanneer u klaar bent met naaien, schakelt u de schakelaar uit, koppelt u de adapter los en draait u aan 
het handwiel om de naald helemaal omhoog te tillen. Til de persvoet op en verwijder vervolgens voorzi-
chtig de stof uit de naaimachine. Knip de draad door met de draadknipper.

Functies
1. Steekpatroon selecteren
- Druk op de patroonselectieknop om een van de 30 steekpatronen te selecteren. Voordat u het steekpa-
troon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om de naald helemaal omhoog te 
brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt.
2. Achteruit naaien - Wanneer de machine draait, houdt u de knop voor achteruit naaien ingedrukt 
wanneer u achteruit wilt naaien. Wanneer u de knop los laat, naait de machine normaal.
3. De naaisnelheid instellen - Druk tijdens het naaien het voetpedaal dieper in voor een hogere snelheid,
druk het voetpedaal iets in voor een lagere snelheid.
4. Werklamp - Als er extra licht nodig is, drukt u op de lichtschakelaar om het licht aan (ON) te zetten. 
Druk nogmaals op de schakelaar om deze uit (OFF) te zetten.
5. Draadknipper - De machine heeft een draadknipper aan de linkerkant van het midden van de machine,
deze kan de draad afknippen na het naaien of opwinden van draad.
6. Mouwen naaien - Deze naaimachine is ontworpen om mouwen of smalle openingen in kledingstukken 
te naaien. Trek de lade uit en plaats het kledingstuk over de naaiarm als u mouwen wilt naaien.

Handmatig knoopsgat
1. Leg de stof onder de persvoet en laat de persvoet op de stof zakken waar u het knoopsgat wilt naaien. 
Kies vervolgens de 5e steek en draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand.
2. Zet de schakelaar aan en stap op het voetpedaal om steek 5-6 op een lage snelheid te naaien, laat dan 
het pedaal los en pauzeer.
3. Kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand, stap op het voetpedaal om de stof in de 
juiste lengte te naaien, laat vervolgens het pedaal los en pauzeer.
Probeer de genaaide steek in een rechte lijn te houden.
4. Kies de 5e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand en naai steek 5-6 op een lage snelheid.
5. Til de persvoet op, draai de stof 180º - kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand. 
Begin te naaien totdat het knoopsgat volledig is genaaid.

Lade
- Deze lade is een opbergvak voor accessoires, dat kan worden uitgeschoven en u kunt er reservespoelen,
naalden, enz. in opbergen.

De spoel opwinden
1. Zet een draadspoel op een spoelpin.
2. Rijg de draad door de spanningsschijf van de spoelopwinder aan de bovenkant van de machine.
3. Zet de spoel op de pin van de spoelopwinder en wind de draad meerdere keren rechtsom om de spoel.
4. Duw de spoel naar links.
5. Zet de schakelaar aan en druk het voetpedaal in om het opwinden te starten.
6. Schakel de machine uit om het opwinden te stoppen nadat de gewenste hoeveelheid draad om de 
spoel is gewonden.
7. Duw de spoel van de stop van de spoelopwinder af, neem de spoel van de pin en knip de draad af.

De steek aanpassen
1. Normale stiksels moeten gelijkmatig aan de boven- en onderkant worden geregen, niet te strak en niet te los.
2. Als de onderste draad eruit ziet als een rechte lijn, betekent dit dat de bovenste draad te los zit. Draai 
de bovenste draadspanningsknop naar de richting met een groter getal om de druk te verhogen totdat 
de stiksels weer normaal worden.
3. Als de bovenste draad eruit ziet als een rechte lijn, duidt dit op een te strakke bovendraad. Draai de 
bovenste draadspanningsknop naar de richting met een kleiner getal om de druk te verlagen totdat de 
stiksels weer normaal worden.

Reinigen
- Koppel het apparaat los van het lichtnet en laat het afkoelen voordat u reinigingswerkzaamheden 
uitvoert.
- Reinig de apparatuur met een vochtige doek met een paar druppels afwasmiddel en droog vervolgens 
af. - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of base pH zoals bleekmiddel of schuurmid-
delen om het apparaat te reinigen.
- Laat geen water of andere vloeistof in de ventilatieopeningen komen om schade aan de binnenste 
delen van het apparaat te voorkomen.
- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het niet onder stromend water.
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Dit apparaat is ontworpen voor thuisgebruik en mag onder geen enkele omstandigheid worden gebruikt 
voor commercieel of industrieel gebruik. Elk onjuist gebruik of onjuiste behandeling van het product 
maakt de garantie ongeldig. De netsnoerkabel mag tijdens het gebruik niet in de knoop raken of om het 
product worden gewikkeld. Het apparaat niet gebruiken, aansluiten op of afsluiten van de netspanning 
wanneer uw handen en/of voeten nat zijn. Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te 
halen en gebruik het snoer niet om het apparaat te dragen. Het product moet worden gebruikt op een 
vlakke en stabiele ondergrond. Gebruik het apparaat niet buiten.
Neem de stekker onmiddellijk uit het stopcontact in geval van storing of schade en neem contact op met 
een officiële technische ondersteuningsdienst. Open het apparaat niet, om risico's op gevaar te voorko-
men. Alleen gekwalificeerd technisch personeel van de officiële technische ondersteuningsdienst van het 
merk mag reparaties of procedures aan het apparaat uitvoeren.

Pedaal en adapter
Het voetpedaal en de adapter gebruiken
Sluit het voetpedaal aan door de stekker in de ingang van het voetpedaal te steken. Vervolgens kunt u het 
voetpedaal gebruiken om de machine aan te zetten in plaats van de handschakelaar (uit- en snelheidss-
chakelaar) te gebruiken, wat gemakkelijk en handig is. Sluit de stekker van de adapter aan op de DC-in-
gang aan de achterkant van het apparaat en sluit de stekker aan op de netspanning.
- LET OP: zorg ervoor dat het voetpedaal is losgekoppeld van de machine wanneer u het niet gebruikt,
zodat de naaimachine niet per ongeluk opstart.

Naald vervangen
Als de naald breekt of als u een andere naald nodig hebt om een ander soort stof te naaien, volg dan deze 
stappen.
LET OP: Om letsel te voorkomen doordat de machine onbedoeld opstart, moet u de schakelaar 
uitschakelen en het voetpedaal en de adapterstekker verwijderen.
1. Draai aan het handwiel om de naald in de hoogste stand te zetten. Houd de oude naald vast en maak
de naaldklemschroef los. Verwijder de oude naald en gooi deze op een verantwoorde manier weg.
2. Steek de nieuwe naald in de klem met de platte kant in de juiste richting (naar achteren). Zorg ervoor
dat u de naald volledig in de klem duwt voordat u de naaldklemschroef vastdraait.
3. Draai de naaldklemschroef vast.
LET OP: De naaldrichting moet correct zijn en zorg ervoor dat u de vingerhoedschroef aandraait om te
voorkomen dat de naald per ongeluk valt.

De persvoet verwijderen
- Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
Til de persvoetlichter op en druk op de vergrendelingshendel van de persvoet. De persvoet valt automa-
tisch uit de vergrendeling.

De persvoet installeren
Plaats de persvoet onder de persvoetvergrendeling, laat de persvoetlichter zakken, druk op de voetver-
grendeling om de voet opnieuw in te stellen en til de persvoetlichter op.

De naaimachine rijgen
De onderste spoel vervangen
1. Schuif de knop van het spoelhuis naar rechts en verwijder het spoelhuis.
2. Plaats de nieuwe spoel in de houder, en laat de draad met de klok meelopen. Laat 10 cm draad naar
buiten hangen.
3. Houd het uiteinde van de bovenste draad met één hand vast en draai het handwiel met de andere hand 
linksom. De naalddraad zal de spoeldraad oppakken en door het gat onder de naald omhoog trekken.
4. Vervang het spoelhuis en scheid de twee draden en trek ze naar de achterkant van de machine onder
de persvoet, en laat daar ongeveer 15 cm draad hangen.

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN

B&B TRENDS SL. wijst alle aansprakelijkheid af voor schade die kan ontstaan aan mensen, dieren of 
voorwerpen wegens het niet naleven van deze waarschuwingen.

Naaien
1. Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
2. Til de persvoetlichter op en plaats de stof die u wilt naaien onder de persvoet.
3. De persvoet omlaag brengen.
4. Druk op de patroonselectieknop om het gewenste steekpatroon te selecteren.
LET OP: Voordat u het steekpatroon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om 
de naald helemaal omhoog te brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt. Het wijzigen van het 
steekpatroon is niet toegestaan wanneer de machine draait; anders kan de naald en/of het apparaat
beschadigen.
5. Draai het handwiel meerdere keren linksom om er zeker van te zijn dat er geen steken vastlopen.
6. Zet de schakelaar aan, druk op het voetpedaal. De machine begint automatisch met naaien.
We adviseren de LAGE snelheid voor beginners
7. Wanneer u klaar bent met naaien, schakelt u de schakelaar uit, koppelt u de adapter los en draait u aan 
het handwiel om de naald helemaal omhoog te tillen. Til de persvoet op en verwijder vervolgens voorzi-
chtig de stof uit de naaimachine. Knip de draad door met de draadknipper.

Functies
1. Steekpatroon selecteren
- Druk op de patroonselectieknop om een van de 30 steekpatronen te selecteren. Voordat u het steekpa-
troon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om de naald helemaal omhoog te 
brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt.
2. Achteruit naaien - Wanneer de machine draait, houdt u de knop voor achteruit naaien ingedrukt 
wanneer u achteruit wilt naaien. Wanneer u de knop los laat, naait de machine normaal.
3. De naaisnelheid instellen - Druk tijdens het naaien het voetpedaal dieper in voor een hogere snelheid,
druk het voetpedaal iets in voor een lagere snelheid.
4. Werklamp - Als er extra licht nodig is, drukt u op de lichtschakelaar om het licht aan (ON) te zetten. 
Druk nogmaals op de schakelaar om deze uit (OFF) te zetten.
5. Draadknipper - De machine heeft een draadknipper aan de linkerkant van het midden van de machine,
deze kan de draad afknippen na het naaien of opwinden van draad.
6. Mouwen naaien - Deze naaimachine is ontworpen om mouwen of smalle openingen in kledingstukken 
te naaien. Trek de lade uit en plaats het kledingstuk over de naaiarm als u mouwen wilt naaien.

Handmatig knoopsgat
1. Leg de stof onder de persvoet en laat de persvoet op de stof zakken waar u het knoopsgat wilt naaien. 
Kies vervolgens de 5e steek en draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand.
2. Zet de schakelaar aan en stap op het voetpedaal om steek 5-6 op een lage snelheid te naaien, laat dan 
het pedaal los en pauzeer.
3. Kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand, stap op het voetpedaal om de stof in de 
juiste lengte te naaien, laat vervolgens het pedaal los en pauzeer.
Probeer de genaaide steek in een rechte lijn te houden.
4. Kies de 5e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand en naai steek 5-6 op een lage snelheid.
5. Til de persvoet op, draai de stof 180º - kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand. 
Begin te naaien totdat het knoopsgat volledig is genaaid.

Lade
- Deze lade is een opbergvak voor accessoires, dat kan worden uitgeschoven en u kunt er reservespoelen,
naalden, enz. in opbergen.

De spoel opwinden
1. Zet een draadspoel op een spoelpin.
2. Rijg de draad door de spanningsschijf van de spoelopwinder aan de bovenkant van de machine.
3. Zet de spoel op de pin van de spoelopwinder en wind de draad meerdere keren rechtsom om de spoel.
4. Duw de spoel naar links.
5. Zet de schakelaar aan en druk het voetpedaal in om het opwinden te starten.
6. Schakel de machine uit om het opwinden te stoppen nadat de gewenste hoeveelheid draad om de 
spoel is gewonden.
7. Duw de spoel van de stop van de spoelopwinder af, neem de spoel van de pin en knip de draad af.

De steek aanpassen
1. Normale stiksels moeten gelijkmatig aan de boven- en onderkant worden geregen, niet te strak en niet te los.
2. Als de onderste draad eruit ziet als een rechte lijn, betekent dit dat de bovenste draad te los zit. Draai 
de bovenste draadspanningsknop naar de richting met een groter getal om de druk te verhogen totdat 
de stiksels weer normaal worden.
3. Als de bovenste draad eruit ziet als een rechte lijn, duidt dit op een te strakke bovendraad. Draai de 
bovenste draadspanningsknop naar de richting met een kleiner getal om de druk te verlagen totdat de 
stiksels weer normaal worden.

Reinigen
- Koppel het apparaat los van het lichtnet en laat het afkoelen voordat u reinigingswerkzaamheden 
uitvoert.
- Reinig de apparatuur met een vochtige doek met een paar druppels afwasmiddel en droog vervolgens 
af. - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of base pH zoals bleekmiddel of schuurmid-
delen om het apparaat te reinigen.
- Laat geen water of andere vloeistof in de ventilatieopeningen komen om schade aan de binnenste 
delen van het apparaat te voorkomen.
- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het niet onder stromend water.
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Pedaal en adapter
Het voetpedaal en de adapter gebruiken
Sluit het voetpedaal aan door de stekker in de ingang van het voetpedaal te steken. Vervolgens kunt u het 
voetpedaal gebruiken om de machine aan te zetten in plaats van de handschakelaar (uit- en snelheidss-
chakelaar) te gebruiken, wat gemakkelijk en handig is. Sluit de stekker van de adapter aan op de DC-in-
gang aan de achterkant van het apparaat en sluit de stekker aan op de netspanning.
- LET OP: zorg ervoor dat het voetpedaal is losgekoppeld van de machine wanneer u het niet gebruikt, 
zodat de naaimachine niet per ongeluk opstart.

Naald vervangen
Als de naald breekt of als u een andere naald nodig hebt om een ander soort stof te naaien, volg dan deze 
stappen.
LET OP: Om letsel te voorkomen doordat de machine onbedoeld opstart, moet u de schakelaar 
uitschakelen en het voetpedaal en de adapterstekker verwijderen.
1. Draai aan het handwiel om de naald in de hoogste stand te zetten. Houd de oude naald vast en maak 
de naaldklemschroef los. Verwijder de oude naald en gooi deze op een verantwoorde manier weg. 
2. Steek de nieuwe naald in de klem met de platte kant in de juiste richting (naar achteren). Zorg ervoor 
dat u de naald volledig in de klem duwt voordat u de naaldklemschroef vastdraait.
3. Draai de naaldklemschroef vast.
LET OP: De naaldrichting moet correct zijn en zorg ervoor dat u de vingerhoedschroef aandraait om te 
voorkomen dat de naald per ongeluk valt.

De persvoet verwijderen
- Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
Til de persvoetlichter op en druk op de vergrendelingshendel van de persvoet. De persvoet valt automa-
tisch uit de vergrendeling.

De persvoet installeren
Plaats de persvoet onder de persvoetvergrendeling, laat de persvoetlichter zakken, druk op de voetver-
grendeling om de voet opnieuw in te stellen en til de persvoetlichter op.

De naaimachine rijgen
De onderste spoel vervangen
1. Schuif de knop van het spoelhuis naar rechts en verwijder het spoelhuis.
2. Plaats de nieuwe spoel in de houder, en laat de draad met de klok meelopen. Laat 10 cm draad naar 
buiten hangen.
3. Houd het uiteinde van de bovenste draad met één hand vast en draai het handwiel met de andere hand 
linksom. De naalddraad zal de spoeldraad oppakken en door het gat onder de naald omhoog trekken.
4. Vervang het spoelhuis en scheid de twee draden en trek ze naar de achterkant van de machine onder 
de persvoet, en laat daar ongeveer 15 cm draad hangen.

Naaien
1. Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
2. Til de persvoetlichter op en plaats de stof die u wilt naaien onder de persvoet.
3. De persvoet omlaag brengen.
4. Druk op de patroonselectieknop om het gewenste steekpatroon te selecteren.
LET OP: Voordat u het steekpatroon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om 
de naald helemaal omhoog te brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt. Het wijzigen van het 
steekpatroon is niet toegestaan wanneer de machine draait; anders kan de naald en/of het apparaat 
beschadigen.
5. Draai het handwiel meerdere keren linksom om er zeker van te zijn dat er geen steken vastlopen.
6. Zet de schakelaar aan, druk op het voetpedaal. De machine begint automatisch met naaien.
We adviseren de LAGE snelheid voor beginners
7. Wanneer u klaar bent met naaien, schakelt u de schakelaar uit, koppelt u de adapter los en draait u aan 
het handwiel om de naald helemaal omhoog te tillen. Til de persvoet op en verwijder vervolgens voorzi-
chtig de stof uit de naaimachine. Knip de draad door met de draadknipper.

Functies
1. Steekpatroon selecteren
- Druk op de patroonselectieknop om een van de 30 steekpatronen te selecteren. Voordat u het steekpa-
troon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om de naald helemaal omhoog te 
brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt.
2. Achteruit naaien - Wanneer de machine draait, houdt u de knop voor achteruit naaien ingedrukt 
wanneer u achteruit wilt naaien. Wanneer u de knop los laat, naait de machine normaal.
3. De naaisnelheid instellen - Druk tijdens het naaien het voetpedaal dieper in voor een hogere snelheid, 
druk het voetpedaal iets in voor een lagere snelheid.
4. Werklamp - Als er extra licht nodig is, drukt u op de lichtschakelaar om het licht aan (ON) te zetten. 
Druk nogmaals op de schakelaar om deze uit (OFF) te zetten.
5. Draadknipper - De machine heeft een draadknipper aan de linkerkant van het midden van de machine, 
deze kan de draad afknippen na het naaien of opwinden van draad.
6. Mouwen naaien - Deze naaimachine is ontworpen om mouwen of smalle openingen in kledingstukken 
te naaien. Trek de lade uit en plaats het kledingstuk over de naaiarm als u mouwen wilt naaien.

Handmatig knoopsgat
1. Leg de stof onder de persvoet en laat de persvoet op de stof zakken waar u het knoopsgat wilt naaien. 
Kies vervolgens de 5e steek en draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand.
2. Zet de schakelaar aan en stap op het voetpedaal om steek 5-6 op een lage snelheid te naaien, laat dan 
het pedaal los en pauzeer.
3. Kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand, stap op het voetpedaal om de stof in de 
juiste lengte te naaien, laat vervolgens het pedaal los en pauzeer.
Probeer de genaaide steek in een rechte lijn te houden.
4. Kies de 5e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand en naai steek 5-6 op een lage snelheid.
5. Til de persvoet op, draai de stof 180º - kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand. 
Begin te naaien totdat het knoopsgat volledig is genaaid.

Lade
- Deze lade is een opbergvak voor accessoires, dat kan worden uitgeschoven en u kunt er reservespoelen, 
naalden, enz. in opbergen.

De spoel opwinden 
1. Zet een draadspoel op een spoelpin.
2. Rijg de draad door de spanningsschijf van de spoelopwinder aan de bovenkant van de machine.
3. Zet de spoel op de pin van de spoelopwinder en wind de draad meerdere keren rechtsom om de spoel.
4. Duw de spoel naar links.
5. Zet de schakelaar aan en druk het voetpedaal in om het opwinden te starten.
6. Schakel de machine uit om het opwinden te stoppen nadat de gewenste hoeveelheid draad om de 
spoel is gewonden.
7. Duw de spoel van de stop van de spoelopwinder af, neem de spoel van de pin en knip de draad af.

De steek aanpassen
1. Normale stiksels moeten gelijkmatig aan de boven- en onderkant worden geregen, niet te strak en niet te los.
2. Als de onderste draad eruit ziet als een rechte lijn, betekent dit dat de bovenste draad te los zit. Draai 
de bovenste draadspanningsknop naar de richting met een groter getal om de druk te verhogen totdat 
de stiksels weer normaal worden.
3. Als de bovenste draad eruit ziet als een rechte lijn, duidt dit op een te strakke bovendraad. Draai de 
bovenste draadspanningsknop naar de richting met een kleiner getal om de druk te verlagen totdat de 
stiksels weer normaal worden.

Reinigen
- Koppel het apparaat los van het lichtnet en laat het afkoelen voordat u reinigingswerkzaamheden 
uitvoert.
- Reinig de apparatuur met een vochtige doek met een paar druppels afwasmiddel en droog vervolgens 
af. - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of base pH zoals bleekmiddel of schuurmid-
delen om het apparaat te reinigen.
- Laat geen water of andere vloeistof in de ventilatieopeningen komen om schade aan de binnenste 
delen van het apparaat te voorkomen.
- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het niet onder stromend water.



De spoel opwinden 
1. Zet een draadspoel op een spoelpin.
2. Rijg de draad door de spanningsschijf van de spoelopwinder aan de bovenkant van de machine.
3. Zet de spoel op de pin van de spoelopwinder en wind de draad meerdere keren rechtsom om de

spoel.
4. Duw de spoel naar links.
5. Zet de schakelaar aan en druk het voetpedaal in om het opwinden te starten.
6. Schakel de machine uit om het opwinden te stoppen nadat de gewenste hoeveelheid draad om de

spoel is gewonden.
7. Duw de spoel van de stop van de spoelopwinder af, neem de spoel van de pin en knip de draad af.

De steek aanpassen 
1. Normale stiksels moeten gelijkmatig aan de boven- en onderkant worden geregen, niet te

strak en niet te los.
2. Als de onderste draad eruit ziet als een rechte lijn, betekent dit dat de bovenste draad te los

zit. Draai de bovenste draadspanningsknop naar de richting met een groter getal om de druk te
verhogen totdat de stiksels weer normaal worden.

3. Als de bovenste draad eruit ziet als een rechte lijn, duidt dit op een te strakke bovendraad.
Draai de bovenste draadspanningsknop naar de richting met een kleiner getal om de druk te verlagen
totdat de stiksels weer normaal worden.

Reinigen 
- Koppel het apparaat los van het lichtnet en laat het afkoelen voordat u reinigingswerkzaamheden

uitvoert.
- Reinig de apparatuur met een vochtige doek met een paar druppels afwasmiddel en droog vervolgens

af. - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of base pH zoals bleekmiddel of
schuurmiddelen om het apparaat te reinigen.

- Laat geen water of andere vloeistof in de ventilatieopeningen komen om schade aan de binnenste
delen van het apparaat te voorkomen.

- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het niet onder stromend
water.
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Pedaal en adapter
Het voetpedaal en de adapter gebruiken
Sluit het voetpedaal aan door de stekker in de ingang van het voetpedaal te steken. Vervolgens kunt u het 
voetpedaal gebruiken om de machine aan te zetten in plaats van de handschakelaar (uit- en snelheidss-
chakelaar) te gebruiken, wat gemakkelijk en handig is. Sluit de stekker van de adapter aan op de DC-in-
gang aan de achterkant van het apparaat en sluit de stekker aan op de netspanning.
- LET OP: zorg ervoor dat het voetpedaal is losgekoppeld van de machine wanneer u het niet gebruikt,
zodat de naaimachine niet per ongeluk opstart.

Naald vervangen
Als de naald breekt of als u een andere naald nodig hebt om een ander soort stof te naaien, volg dan deze 
stappen.
LET OP: Om letsel te voorkomen doordat de machine onbedoeld opstart, moet u de schakelaar 
uitschakelen en het voetpedaal en de adapterstekker verwijderen.
1. Draai aan het handwiel om de naald in de hoogste stand te zetten. Houd de oude naald vast en maak 
de naaldklemschroef los. Verwijder de oude naald en gooi deze op een verantwoorde manier weg. 
2. Steek de nieuwe naald in de klem met de platte kant in de juiste richting (naar achteren). Zorg ervoor 
dat u de naald volledig in de klem duwt voordat u de naaldklemschroef vastdraait.
3. Draai de naaldklemschroef vast.
LET OP: De naaldrichting moet correct zijn en zorg ervoor dat u de vingerhoedschroef aandraait om te 
voorkomen dat de naald per ongeluk valt.

De persvoet verwijderen
- Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
Til de persvoetlichter op en druk op de vergrendelingshendel van de persvoet. De persvoet valt automa-
tisch uit de vergrendeling.

De persvoet installeren
Plaats de persvoet onder de persvoetvergrendeling, laat de persvoetlichter zakken, druk op de voetver-
grendeling om de voet opnieuw in te stellen en til de persvoetlichter op.

De naaimachine rijgen
De onderste spoel vervangen
1. Schuif de knop van het spoelhuis naar rechts en verwijder het spoelhuis.
2. Plaats de nieuwe spoel in de houder, en laat de draad met de klok meelopen. Laat 10 cm draad naar 
buiten hangen.
3. Houd het uiteinde van de bovenste draad met één hand vast en draai het handwiel met de andere hand 
linksom. De naalddraad zal de spoeldraad oppakken en door het gat onder de naald omhoog trekken.
4. Vervang het spoelhuis en scheid de twee draden en trek ze naar de achterkant van de machine onder 
de persvoet, en laat daar ongeveer 15 cm draad hangen.

Naaien
1. Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
2. Til de persvoetlichter op en plaats de stof die u wilt naaien onder de persvoet.
3. De persvoet omlaag brengen.
4. Druk op de patroonselectieknop om het gewenste steekpatroon te selecteren.
LET OP: Voordat u het steekpatroon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om 
de naald helemaal omhoog te brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt. Het wijzigen van het 
steekpatroon is niet toegestaan wanneer de machine draait; anders kan de naald en/of het apparaat
beschadigen.
5. Draai het handwiel meerdere keren linksom om er zeker van te zijn dat er geen steken vastlopen.
6. Zet de schakelaar aan, druk op het voetpedaal. De machine begint automatisch met naaien.
We adviseren de LAGE snelheid voor beginners
7. Wanneer u klaar bent met naaien, schakelt u de schakelaar uit, koppelt u de adapter los en draait u aan 
het handwiel om de naald helemaal omhoog te tillen. Til de persvoet op en verwijder vervolgens voorzi-
chtig de stof uit de naaimachine. Knip de draad door met de draadknipper.

Functies
1. Steekpatroon selecteren
- Druk op de patroonselectieknop om een van de 30 steekpatronen te selecteren. Voordat u het steekpa-
troon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om de naald helemaal omhoog te 
brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt.
2. Achteruit naaien - Wanneer de machine draait, houdt u de knop voor achteruit naaien ingedrukt 
wanneer u achteruit wilt naaien. Wanneer u de knop los laat, naait de machine normaal.
3. De naaisnelheid instellen - Druk tijdens het naaien het voetpedaal dieper in voor een hogere snelheid,
druk het voetpedaal iets in voor een lagere snelheid.
4. Werklamp - Als er extra licht nodig is, drukt u op de lichtschakelaar om het licht aan (ON) te zetten. 
Druk nogmaals op de schakelaar om deze uit (OFF) te zetten.
5. Draadknipper - De machine heeft een draadknipper aan de linkerkant van het midden van de machine,
deze kan de draad afknippen na het naaien of opwinden van draad.
6. Mouwen naaien - Deze naaimachine is ontworpen om mouwen of smalle openingen in kledingstukken 
te naaien. Trek de lade uit en plaats het kledingstuk over de naaiarm als u mouwen wilt naaien.

Handmatig knoopsgat
1. Leg de stof onder de persvoet en laat de persvoet op de stof zakken waar u het knoopsgat wilt naaien. 
Kies vervolgens de 5e steek en draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand.
2. Zet de schakelaar aan en stap op het voetpedaal om steek 5-6 op een lage snelheid te naaien, laat dan 
het pedaal los en pauzeer.
3. Kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand, stap op het voetpedaal om de stof in de 
juiste lengte te naaien, laat vervolgens het pedaal los en pauzeer.
Probeer de genaaide steek in een rechte lijn te houden.
4. Kies de 5e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand en naai steek 5-6 op een lage snelheid.
5. Til de persvoet op, draai de stof 180º - kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand. 
Begin te naaien totdat het knoopsgat volledig is genaaid.

Lade
- Deze lade is een opbergvak voor accessoires, dat kan worden uitgeschoven en u kunt er reservespoelen,
naalden, enz. in opbergen.

De spoel opwinden
1. Zet een draadspoel op een spoelpin.
2. Rijg de draad door de spanningsschijf van de spoelopwinder aan de bovenkant van de machine.
3. Zet de spoel op de pin van de spoelopwinder en wind de draad meerdere keren rechtsom om de spoel.
4. Duw de spoel naar links.
5. Zet de schakelaar aan en druk het voetpedaal in om het opwinden te starten.
6. Schakel de machine uit om het opwinden te stoppen nadat de gewenste hoeveelheid draad om de 
spoel is gewonden.
7. Duw de spoel van de stop van de spoelopwinder af, neem de spoel van de pin en knip de draad af.

De steek aanpassen
1. Normale stiksels moeten gelijkmatig aan de boven- en onderkant worden geregen, niet te strak en niet te los.
2. Als de onderste draad eruit ziet als een rechte lijn, betekent dit dat de bovenste draad te los zit. Draai 
de bovenste draadspanningsknop naar de richting met een groter getal om de druk te verhogen totdat 
de stiksels weer normaal worden.
3. Als de bovenste draad eruit ziet als een rechte lijn, duidt dit op een te strakke bovendraad. Draai de 
bovenste draadspanningsknop naar de richting met een kleiner getal om de druk te verlagen totdat de 
stiksels weer normaal worden.

Reinigen
- Koppel het apparaat los van het lichtnet en laat het afkoelen voordat u reinigingswerkzaamheden 
uitvoert.
- Reinig de apparatuur met een vochtige doek met een paar druppels afwasmiddel en droog vervolgens 
af. - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of base pH zoals bleekmiddel of schuurmid-
delen om het apparaat te reinigen.
- Laat geen water of andere vloeistof in de ventilatieopeningen komen om schade aan de binnenste 
delen van het apparaat te voorkomen.
- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het niet onder stromend water.

Effectief naaien
V: betekent gemakkelijk te naaien
X: betekent moeilijk te naaien
A: betekent niet glad om te naaien Opmerking:
De definitie van de stofdikte:
Dun (stof): Twee lagen van de stofdikte < 0,35 mm
Dik (stof): twee lagen van de stofdikte > 0,8 mm
Regulier (stof): twee lagen van de stofdikte > 0,35 mm en 0,8 mm
De definitie van elastische stof:
Als de doek, met afmeting '100 mm x 30 mm' zich uitstrekt tot of boven 106 mm onder 0,5 kg spankracht, dan 
wordt de doek gedefinieerd als elastisch, anders is deze inelastisch.
Harde stof: zoals jeans, fijn canvas, enz.
Zachte stof: zoals handdoek, stofdoek, enz.

Dit product voldoet aan de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektro-
nische apparaten, bekend als AEEA (Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur), 
biedt het wettelijke kader dat van toepassing is in de Europese Unie voor de verwijdering en 
het hergebruik van afgedankte elektronische en elektrische apparaten. Gooi dit product niet 
in de vuilnisbak, maar lever het in bij een inzamelpunt voor elektrisch en elektronisch afval 
bij u in de buurt.

PRODUCT AFVOEREN
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Pedaal en adapter
Het voetpedaal en de adapter gebruiken
Sluit het voetpedaal aan door de stekker in de ingang van het voetpedaal te steken. Vervolgens kunt u het 
voetpedaal gebruiken om de machine aan te zetten in plaats van de handschakelaar (uit- en snelheidss-
chakelaar) te gebruiken, wat gemakkelijk en handig is. Sluit de stekker van de adapter aan op de DC-in-
gang aan de achterkant van het apparaat en sluit de stekker aan op de netspanning.
- LET OP: zorg ervoor dat het voetpedaal is losgekoppeld van de machine wanneer u het niet gebruikt, 
zodat de naaimachine niet per ongeluk opstart.

Naald vervangen
Als de naald breekt of als u een andere naald nodig hebt om een ander soort stof te naaien, volg dan deze 
stappen.
LET OP: Om letsel te voorkomen doordat de machine onbedoeld opstart, moet u de schakelaar 
uitschakelen en het voetpedaal en de adapterstekker verwijderen.
1. Draai aan het handwiel om de naald in de hoogste stand te zetten. Houd de oude naald vast en maak 
de naaldklemschroef los. Verwijder de oude naald en gooi deze op een verantwoorde manier weg. 
2. Steek de nieuwe naald in de klem met de platte kant in de juiste richting (naar achteren). Zorg ervoor 
dat u de naald volledig in de klem duwt voordat u de naaldklemschroef vastdraait.
3. Draai de naaldklemschroef vast.
LET OP: De naaldrichting moet correct zijn en zorg ervoor dat u de vingerhoedschroef aandraait om te 
voorkomen dat de naald per ongeluk valt.

De persvoet verwijderen
- Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
Til de persvoetlichter op en druk op de vergrendelingshendel van de persvoet. De persvoet valt automa-
tisch uit de vergrendeling.

De persvoet installeren
Plaats de persvoet onder de persvoetvergrendeling, laat de persvoetlichter zakken, druk op de voetver-
grendeling om de voet opnieuw in te stellen en til de persvoetlichter op.

De naaimachine rijgen
De onderste spoel vervangen
1. Schuif de knop van het spoelhuis naar rechts en verwijder het spoelhuis.
2. Plaats de nieuwe spoel in de houder, en laat de draad met de klok meelopen. Laat 10 cm draad naar 
buiten hangen.
3. Houd het uiteinde van de bovenste draad met één hand vast en draai het handwiel met de andere hand 
linksom. De naalddraad zal de spoeldraad oppakken en door het gat onder de naald omhoog trekken.
4. Vervang het spoelhuis en scheid de twee draden en trek ze naar de achterkant van de machine onder 
de persvoet, en laat daar ongeveer 15 cm draad hangen.

Naaien
1. Draai het handwiel linksom om de naald in de hoogste stand te zetten.
2. Til de persvoetlichter op en plaats de stof die u wilt naaien onder de persvoet.
3. De persvoet omlaag brengen.
4. Druk op de patroonselectieknop om het gewenste steekpatroon te selecteren.
LET OP: Voordat u het steekpatroon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om 
de naald helemaal omhoog te brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt. Het wijzigen van het 
steekpatroon is niet toegestaan wanneer de machine draait; anders kan de naald en/of het apparaat 
beschadigen.
5. Draai het handwiel meerdere keren linksom om er zeker van te zijn dat er geen steken vastlopen.
6. Zet de schakelaar aan, druk op het voetpedaal. De machine begint automatisch met naaien.
We adviseren de LAGE snelheid voor beginners
7. Wanneer u klaar bent met naaien, schakelt u de schakelaar uit, koppelt u de adapter los en draait u aan 
het handwiel om de naald helemaal omhoog te tillen. Til de persvoet op en verwijder vervolgens voorzi-
chtig de stof uit de naaimachine. Knip de draad door met de draadknipper.

Functies
1. Steekpatroon selecteren
- Druk op de patroonselectieknop om een van de 30 steekpatronen te selecteren. Voordat u het steekpa-
troon wijzigt, schakelt u de schakelaar uit en draait u aan het handwiel om de naald helemaal omhoog te 
brengen, zodat deze niet vast komt te zitten en buigt.
2. Achteruit naaien - Wanneer de machine draait, houdt u de knop voor achteruit naaien ingedrukt 
wanneer u achteruit wilt naaien. Wanneer u de knop los laat, naait de machine normaal.
3. De naaisnelheid instellen - Druk tijdens het naaien het voetpedaal dieper in voor een hogere snelheid, 
druk het voetpedaal iets in voor een lagere snelheid.
4. Werklamp - Als er extra licht nodig is, drukt u op de lichtschakelaar om het licht aan (ON) te zetten. 
Druk nogmaals op de schakelaar om deze uit (OFF) te zetten.
5. Draadknipper - De machine heeft een draadknipper aan de linkerkant van het midden van de machine, 
deze kan de draad afknippen na het naaien of opwinden van draad.
6. Mouwen naaien - Deze naaimachine is ontworpen om mouwen of smalle openingen in kledingstukken 
te naaien. Trek de lade uit en plaats het kledingstuk over de naaiarm als u mouwen wilt naaien.

Handmatig knoopsgat
1. Leg de stof onder de persvoet en laat de persvoet op de stof zakken waar u het knoopsgat wilt naaien. 
Kies vervolgens de 5e steek en draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand.
2. Zet de schakelaar aan en stap op het voetpedaal om steek 5-6 op een lage snelheid te naaien, laat dan 
het pedaal los en pauzeer.
3. Kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand, stap op het voetpedaal om de stof in de 
juiste lengte te naaien, laat vervolgens het pedaal los en pauzeer.
Probeer de genaaide steek in een rechte lijn te houden.
4. Kies de 5e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de E-stand en naai steek 5-6 op een lage snelheid.
5. Til de persvoet op, draai de stof 180º - kies de 4e steek, draai de steekdichtheidskiezer in de D-stand. 
Begin te naaien totdat het knoopsgat volledig is genaaid.

Lade
- Deze lade is een opbergvak voor accessoires, dat kan worden uitgeschoven en u kunt er reservespoelen, 
naalden, enz. in opbergen.

De spoel opwinden 
1. Zet een draadspoel op een spoelpin.
2. Rijg de draad door de spanningsschijf van de spoelopwinder aan de bovenkant van de machine.
3. Zet de spoel op de pin van de spoelopwinder en wind de draad meerdere keren rechtsom om de spoel.
4. Duw de spoel naar links.
5. Zet de schakelaar aan en druk het voetpedaal in om het opwinden te starten.
6. Schakel de machine uit om het opwinden te stoppen nadat de gewenste hoeveelheid draad om de 
spoel is gewonden.
7. Duw de spoel van de stop van de spoelopwinder af, neem de spoel van de pin en knip de draad af.

De steek aanpassen
1. Normale stiksels moeten gelijkmatig aan de boven- en onderkant worden geregen, niet te strak en niet te los.
2. Als de onderste draad eruit ziet als een rechte lijn, betekent dit dat de bovenste draad te los zit. Draai 
de bovenste draadspanningsknop naar de richting met een groter getal om de druk te verhogen totdat 
de stiksels weer normaal worden.
3. Als de bovenste draad eruit ziet als een rechte lijn, duidt dit op een te strakke bovendraad. Draai de 
bovenste draadspanningsknop naar de richting met een kleiner getal om de druk te verlagen totdat de 
stiksels weer normaal worden.

Reinigen
- Koppel het apparaat los van het lichtnet en laat het afkoelen voordat u reinigingswerkzaamheden 
uitvoert.
- Reinig de apparatuur met een vochtige doek met een paar druppels afwasmiddel en droog vervolgens 
af. - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of base pH zoals bleekmiddel of schuurmid-
delen om het apparaat te reinigen.
- Laat geen water of andere vloeistof in de ventilatieopeningen komen om schade aan de binnenste 
delen van het apparaat te voorkomen.
- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het niet onder stromend water.
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está destinado, 
durante el periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. En caso de 
rotura durante el periodo de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del 
producto sin coste alguno si el anterior no está disponible, a menos que sea imposible o despro-
porcionado realizar una de estas opciones. En este caso, puede optar por una reducción en el 
precio o la anula  ción de la venta, caso que deberá negociar directamente con el vendedor. Esto 
también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se haya utilizado de 
acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado por 
terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a 
desgaste y fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las 
disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la 
reparación del producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autori-
zada por B&B TRENDS, S.L. o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía. 
Debe guardar la factura de compra, recibo o comprobante de entrega para poder ejercer los 
derechos de garantía. 
Para servicio técnico y atención al cliente fuera de territorio español, envíe su solicitud al punto 
de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi concebido 
durante o período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de avaria 
durante o período de vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação ou à substi-
tuição gratuita do produto caso a reparação seja impossível, a não ser que uma dessas opções 
seja impossível de cumprir ou for desproporcionada. Neste caso, poderá optar por uma redução 
no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das opções devendo ser tratada direta-
mente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição de peças de reposição sempre 
que o produto tenha sido usado em conformidade com as recomendações especificadas neste 
manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela 
B & B TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta 
garantia não limita os seus direitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições 
constantes da Diretiva 1999/44/CE para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o 
produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela 
B&B TRENDS, SL., ou uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta garantia 
nula e sem efeito. 
Deve guardar a factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia. 
Para receber assistência técnica ou beneficiar do serviço pós-venda fora do território espanhol, 
solicite informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the 
period established by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown 
during the term of this warranty, users are entitled to repair or else the replacement of the product 
at no charge if the former is unavailable, unless one of these options proves impossible to fulfil or 
is disproportionate. In this case, you can then opt for a reduction in price or cancellation of the 
sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also covers replacement of 
spare parts provided that the product has been used according to the recommendations specified 
in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party that is not 
authorised by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. 
This warranty does not affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in 
Directive 1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the 
product. Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or the 
careless or improper use of the same shall render this warranty null and void. 
You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket in order to exercise your warranty 
rights.
For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, please submit your query 
to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l'usage auquel il est destiné, pendant 
la période établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de panne pendant la 
durée de la garantie, les utilisateurs ont le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais 
si la réparation n’est pas réalisable, à moins que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit 
disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors opter pour une réduction du prix ou l’annulation 
de la vente, qui doit être traitée directement avec le vendeur. Cela couvre le remplacement des 
pièces de rechange à condition que le produit ait été utilisé selon les recommandations indiquées 
dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie n’étant pas 
autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 
1999/44/EC pour les états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire réparer 
le produit. Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B TRENDS, SL., 
ou l’utilisation négligente ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et sans effet. 
Vous devez conserver la facture d'achat, le reçu ou la preuve de livraison afin d'exercer vos droits 
de garantie.
Pour un service technique et un service après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez 
soumettre votre demande au point de vente où l’article a été acheté.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l'uso a cui è destinato, per il 
periodo stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante il periodo 
di validità della presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione o alla sostituzione 
gratuita del prodotto se la prima non è disponibile, a meno che una di queste opzioni si riveli impos-
sibile da portare a termine o sproporzionata. In questo caso, è possibile optare per una riduzione di 
prezzo o per l’annullamento della vendita, che deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. 
Ciò si applica anche alla sostituzione di parti di ricambio a condizione che il prodotto sia stato 
utilizzato secondo le raccomandazioni specificate in questo manuale in entrambi i casi, e non sia 
stato manomesso da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia non copre parti 
soggette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità con le 
disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. per 
riparazioni del prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non autorizzati 
da B&B TRENDS, SL., o l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la presente garanzia. 
Deve conservare la fattura d'acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti 
di garanzia.
Per servizio clienti e di assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la 
richiesta al punto vendita presso cui è stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den es bestim-
mt ist, für den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung festgelegt ist. Im 
Falle eines Ausfalls während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht auf eine kostenlose 
Reparatur oder andernfalls auf den kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn es nicht repariert werden 
kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist sich als unmöglich oder unverhältnismäßig. In 
diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder die Stornierung des Verkaufs 
entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch der Ersatz von 
Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den in dieser Anleitung für beide Fälle angege-
benen Empfehlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 
autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre 
Rechte als Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedssta-
aten der Europäischen Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service von B&B 
TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. autorisierte Personen 
oder unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum Erlöschen dieser Garantie. 
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewähr-
leistungsrechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre 
Anfrage bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която е 
предназначен, за срока, определен от действащото законодателство в страната на 
продажба. В случай на повреда по време на гаранционния му срок, потребителите 
имат право да ремонтират или безплатно да заменят продукта, ако не е невъзможно 
да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е възможно да бъде 
приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да 
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се 
договорите направо с продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при 
условие че продуктът е използван съгласно препоръките, посочени в това 
ръководство за двата случая, и няма намеса от страна на трето лице, което да не е 
упълномощено от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се 
амортизират. Тази гаранция не засяга Вашите права като потребител в съответствие с 
разпоредбата в Директива 1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B 
TRENDS, SL. Технически сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от 
неупълномощено от B&B лице , или поради небрежност или неправилна употреба на 
продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за 
доставка, за да можете да упражните гаранционните си права.
За техническо и следпродажбено обслужване и извън Испания е необходимо да 
подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили изделието.

تقرير الض�ن
 التي يحددها الت�يع الساري � بلد بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن مطابقة هذا ا�نتج ، ل�ستخدام ا�خصص له ، خ�ل الف�ة
 للمستخدم� إص�ح أو استبدال ا�نتج بدون أي تكلفة � حالة عدم توفره، ما � يكن أحد هذه الخيارات مستحي�ً أو غ� متناسب. � هذه
ة̈ مع البائع من أجل ذلك. ويشمل هذا أيضًا استبدال قطع  الحالة، ®كنك اختيار خفض � السعر أو إلغاء عملية البيع، ويجب التعامل مبا

 الغيار ¨يطة أن يكون ا�نتج قد تم استخدامه وفقًا للتوصيات ا�حددة � هذا الدليل لكلتا الحالت�، و� يتم العبث به من قبل أي طرف ثالث
 .B&B TRENDS, S.L غ� مرخص لن يغطي الض·ن أي أجزاء تخضع للتآكل والتمزق. ¹ يؤثر هذا الض·ن ع¶ حقوقك كمستهلك وفقًا

ك̈ة للدول ا¾عضاء � ا¹تحاد ا¾ورو½ ل¿حكام الواردة � التوجيه EC/44/ 1999 .له من قبل 

استع�ل الض�ن
ك̈ة .B&B TRENDS, S.L ص�ح ا�نتج. Âا أن أي عبث بالجهاز من قبل أي شخص  يجب ع¶ العم�ء ا¹تصال بالخدمة الفنية ا�عتمدة من 
 غ� مرخص له من .B&B TRENDS, S.L أو اÅه·ل أو ا¹ستخدام غ� الصحيح للجهاز يجب أن يجعل هذا الض·ن ¹غياً وباط�ً. يجب إÃام

قبل الض·ن بالكامل
 يجب عليك ا¹حتفاظ بفاتورة ال�اء أو اÅيصال أو إثبات التسليم من أجل م·رسة حقوق الض·ن. الخدمات الفنية والخدمة ما بعد البيع خارج

.ا¾راÍ اÅسبانية، يرُجى تقديم الطلب إÊ نقطة البيع التي اش�يت منها ا�نتج
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está destinado,
durante el periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. En caso de 
rotura durante el periodo de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del 
producto sin coste alguno si el anterior no está disponible, a menos que sea imposible o despro-
porcionado realizar una de estas opciones. En este caso, puede optar por una reducción en el 
precio o la anula  ción de la venta, caso que deberá negociar directamente con el vendedor. Esto 
también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se haya utilizado de 
acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado por 
terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a 
desgaste y fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las 
disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la 
reparación del producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autori-
zada por B&B TRENDS, S.L. o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía. 
Debe guardar la factura de compra, recibo o comprobante de entrega para poder ejercer los 
derechos de garantía. 
Para servicio técnico y atención al cliente fuera de territorio español, envíe su solicitud al punto 
de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi concebido 
durante o período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de avaria 
durante o período de vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação ou à substi-
tuição gratuita do produto caso a reparação seja impossível, a não ser que uma dessas opções 
seja impossível de cumprir ou for desproporcionada. Neste caso, poderá optar por uma redução 
no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das opções devendo ser tratada direta-
mente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição de peças de reposição sempre 
que o produto tenha sido usado em conformidade com as recomendações especificadas neste 
manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela 
B & B TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta 
garantia não limita os seus direitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições 
constantes da Diretiva 1999/44/CE para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o 
produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela 
B&B TRENDS, SL., ou uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta garantia 
nula e sem efeito. 
Deve guardar a factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia.
Para receber assistência técnica ou beneficiar do serviço pós-venda fora do território espanhol, 
solicite informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the 
period established by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown 
during the term of this warranty, users are entitled to repair or else the replacement of the product 
at no charge if the former is unavailable, unless one of these options proves impossible to fulfil or 
is disproportionate. In this case, you can then opt for a reduction in price or cancellation of the 
sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also covers replacement of 
spare parts provided that the product has been used according to the recommendations specified 
in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party that is not 
authorised by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. 
This warranty does not affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in 
Directive 1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the 
product. Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or the 
careless or improper use of the same shall render this warranty null and void. 
You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket in order to exercise your warranty 
rights.
For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, please submit your query 
to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l'usage auquel il est destiné, pendant 
la période établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de panne pendant la 
durée de la garantie, les utilisateurs ont le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais 
si la réparation n’est pas réalisable, à moins que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit 
disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors opter pour une réduction du prix ou l’annulation 
de la vente, qui doit être traitée directement avec le vendeur. Cela couvre le remplacement des 
pièces de rechange à condition que le produit ait été utilisé selon les recommandations indiquées 
dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie n’étant pas 
autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 
1999/44/EC pour les états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire réparer 
le produit. Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B TRENDS, SL., 
ou l’utilisation négligente ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et sans effet. 
Vous devez conserver la facture d'achat, le reçu ou la preuve de livraison afin d'exercer vos droits 
de garantie.
Pour un service technique et un service après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez 
soumettre votre demande au point de vente où l’article a été acheté.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l'uso a cui è destinato, per il 
periodo stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante il periodo 
di validità della presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione o alla sostituzione 
gratuita del prodotto se la prima non è disponibile, a meno che una di queste opzioni si riveli impos-
sibile da portare a termine o sproporzionata. In questo caso, è possibile optare per una riduzione di 
prezzo o per l’annullamento della vendita, che deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. 
Ciò si applica anche alla sostituzione di parti di ricambio a condizione che il prodotto sia stato 
utilizzato secondo le raccomandazioni specificate in questo manuale in entrambi i casi, e non sia 
stato manomesso da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia non copre parti 
soggette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità con le
disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. per
riparazioni del prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non autorizzati 
da B&B TRENDS, SL., o l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la presente garanzia. 
Deve conservare la fattura d'acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti 
di garanzia.
Per servizio clienti e di assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la 
richiesta al punto vendita presso cui è stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den es bestim-
mt ist, für den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung festgelegt ist. Im 
Falle eines Ausfalls während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht auf eine kostenlose 
Reparatur oder andernfalls auf den kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn es nicht repariert werden 
kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist sich als unmöglich oder unverhältnismäßig. In 
diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder die Stornierung des Verkaufs 
entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch der Ersatz von 
Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den in dieser Anleitung für beide Fälle angege-
benen Empfehlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 
autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre
Rechte als Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedssta-
aten der Europäischen Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service von B&B
TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. autorisierte Personen 
oder unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum Erlöschen dieser Garantie.
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewähr-
leistungsrechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre 
Anfrage bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която е
предназначен, за срока, определен от действащото законодателство в страната на
продажба. В случай на повреда по време на гаранционния му срок, потребителите
имат право да ремонтират или безплатно да заменят продукта, ако не е невъзможно
да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е възможно да бъде
приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се
договорите направо с продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при
условие че продуктът е използван съгласно препоръките, посочени в това
ръководство за двата случая, и няма намеса от страна на трето лице, което да не е
упълномощено от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се
амортизират. Тази гаранция не засяга Вашите права като потребител в съответствие с
разпоредбата в Директива 1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B
TRENDS, SL. Технически сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от
неупълномощено от B&B лице , или поради небрежност или неправилна употреба на
продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за
доставка, за да можете да упражните гаранционните си права.
За техническо и следпродажбено обслужване и извън Испания е необходимо да
подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили изделието.

الض�ن تقرير
الف�ة خ�ل ، له ا�خصص ل�ستخدام ، ا�نتج هذا مطابقة بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن بلد � الساري الت�يع يحددها التي

هذه متناسب. � غ� أو مستحي�ً الخيارات هذه أحد يكن � ما توفره، عدم حالة � تكلفة أي بدون ا�نتج استبدال أو إص�ح للمستخدم�

قطع استبدال أيضًا هذا ذلك. ويشمل أجل من البائع مع ة̈ مبا التعامل ويجب البيع، عملية إلغاء أو السعر � خفض اختيار ®كنك الحالة،

ثالث طرف أي قبل من به العبث يتم و� الحالت�، لكلتا الدليل هذا � ا�حددة للتوصيات ا ً وف استخدامه تم قد ا�نتج يكون أن ¨يطة الغيار

ا ً وف كمستهلك حقوقك ع¶ الض·ن هذا يؤثر والتمزق. ¹ للتآكل تخضع أجزاء أي الض·ن يغطي لن مرخص  .B&B TRENDS, S.L غ�
ا¾ورو½ ا¹تحاد � ا¾عضاء للدول ك̈ قبل من EC/44/ 1999 .له التوجيه � الواردة ل¿حكام

الض�ن استع�ل
شخص أي قبل من بالجهاز عبث أي أن ا�نتج. Âا ك̈ .B&B TRENDS, S.L ص�ح من ا�عتمدة الفنية بالخدمة ا¹تصال العم�ء ع¶ يجب

إÃام وباط�ً. يجب ¹غياً الض·ن هذا يجعل أن يجب للجهاز الصحيح غ� ا¹ستخدام أو اÅه·ل من .B&B TRENDS, S.L أو له مرخص غ�

بالكامل الض·ن قبل

خارج البيع بعد ما والخدمة الفنية الض·ن. الخدمات حقوق م·رسة أجل من التسليم إثبات أو اÅيصال أو ال�اء بفاتورة ا¹حتفاظ عليك يجب

ا�نتج منها اش�يت التي البيع نقطة Êإ الطلب تقديم يرُجى اÅسبانية، Íا¾را.
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está destinado, 
durante el periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. En caso de 
rotura durante el periodo de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del 
producto sin coste alguno si el anterior no está disponible, a menos que sea imposible o despro-
porcionado realizar una de estas opciones. En este caso, puede optar por una reducción en el 
precio o la anula  ción de la venta, caso que deberá negociar directamente con el vendedor. Esto 
también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se haya utilizado de 
acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado por 
terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a 
desgaste y fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las 
disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la 
reparación del producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autori-
zada por B&B TRENDS, S.L. o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía. 
Debe guardar la factura de compra, recibo o comprobante de entrega para poder ejercer los 
derechos de garantía. 
Para servicio técnico y atención al cliente fuera de territorio español, envíe su solicitud al punto 
de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi concebido 
durante o período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de avaria 
durante o período de vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação ou à substi-
tuição gratuita do produto caso a reparação seja impossível, a não ser que uma dessas opções 
seja impossível de cumprir ou for desproporcionada. Neste caso, poderá optar por uma redução 
no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das opções devendo ser tratada direta-
mente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição de peças de reposição sempre 
que o produto tenha sido usado em conformidade com as recomendações especificadas neste 
manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela 
B & B TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta 
garantia não limita os seus direitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições 
constantes da Diretiva 1999/44/CE para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o 
produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela 
B&B TRENDS, SL., ou uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta garantia 
nula e sem efeito. 
Deve guardar a factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia. 
Para receber assistência técnica ou beneficiar do serviço pós-venda fora do território espanhol, 
solicite informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the 
period established by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown 
during the term of this warranty, users are entitled to repair or else the replacement of the product 
at no charge if the former is unavailable, unless one of these options proves impossible to fulfil or 
is disproportionate. In this case, you can then opt for a reduction in price or cancellation of the 
sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also covers replacement of 
spare parts provided that the product has been used according to the recommendations specified 
in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party that is not 
authorised by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. 
This warranty does not affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in 
Directive 1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the 
product. Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or the 
careless or improper use of the same shall render this warranty null and void. 
You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket in order to exercise your warranty 
rights.
For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, please submit your query 
to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l'usage auquel il est destiné, pendant 
la période établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de panne pendant la 
durée de la garantie, les utilisateurs ont le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais 
si la réparation n’est pas réalisable, à moins que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit 
disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors opter pour une réduction du prix ou l’annulation 
de la vente, qui doit être traitée directement avec le vendeur. Cela couvre le remplacement des 
pièces de rechange à condition que le produit ait été utilisé selon les recommandations indiquées 
dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie n’étant pas 
autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 
1999/44/EC pour les états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire réparer 
le produit. Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B TRENDS, SL., 
ou l’utilisation négligente ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et sans effet. 
Vous devez conserver la facture d'achat, le reçu ou la preuve de livraison afin d'exercer vos droits 
de garantie.
Pour un service technique et un service après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez 
soumettre votre demande au point de vente où l’article a été acheté.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l'uso a cui è destinato, per il 
periodo stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante il periodo 
di validità della presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione o alla sostituzione 
gratuita del prodotto se la prima non è disponibile, a meno che una di queste opzioni si riveli impos-
sibile da portare a termine o sproporzionata. In questo caso, è possibile optare per una riduzione di 
prezzo o per l’annullamento della vendita, che deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. 
Ciò si applica anche alla sostituzione di parti di ricambio a condizione che il prodotto sia stato 
utilizzato secondo le raccomandazioni specificate in questo manuale in entrambi i casi, e non sia 
stato manomesso da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia non copre parti 
soggette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità con le 
disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. per 
riparazioni del prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non autorizzati 
da B&B TRENDS, SL., o l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la presente garanzia. 
Deve conservare la fattura d'acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti 
di garanzia.
Per servizio clienti e di assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la 
richiesta al punto vendita presso cui è stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den es bestim-
mt ist, für den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung festgelegt ist. Im 
Falle eines Ausfalls während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht auf eine kostenlose 
Reparatur oder andernfalls auf den kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn es nicht repariert werden 
kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist sich als unmöglich oder unverhältnismäßig. In 
diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder die Stornierung des Verkaufs 
entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch der Ersatz von 
Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den in dieser Anleitung für beide Fälle angege-
benen Empfehlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 
autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre 
Rechte als Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedssta-
aten der Europäischen Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service von B&B 
TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. autorisierte Personen 
oder unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum Erlöschen dieser Garantie. 
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewähr-
leistungsrechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre 
Anfrage bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която е 
предназначен, за срока, определен от действащото законодателство в страната на 
продажба. В случай на повреда по време на гаранционния му срок, потребителите 
имат право да ремонтират или безплатно да заменят продукта, ако не е невъзможно 
да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е възможно да бъде 
приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да 
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се 
договорите направо с продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при 
условие че продуктът е използван съгласно препоръките, посочени в това 
ръководство за двата случая, и няма намеса от страна на трето лице, което да не е 
упълномощено от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се 
амортизират. Тази гаранция не засяга Вашите права като потребител в съответствие с 
разпоредбата в Директива 1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B 
TRENDS, SL. Технически сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от 
неупълномощено от B&B лице , или поради небрежност или неправилна употреба на 
продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за 
доставка, за да можете да упражните гаранционните си права.
За техническо и следпродажбено обслужване и извън Испания е необходимо да 
подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили изделието.

تقرير الض�ن
 التي يحددها الت�يع الساري � بلد بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن مطابقة هذا ا�نتج ، ل�ستخدام ا�خصص له ، خ�ل الف�ة
 للمستخدم� إص�ح أو استبدال ا�نتج بدون أي تكلفة � حالة عدم توفره، ما � يكن أحد هذه الخيارات مستحي�ً أو غ� متناسب. � هذه
ة̈ مع البائع من أجل ذلك. ويشمل هذا أيضًا استبدال قطع  الحالة، ®كنك اختيار خفض � السعر أو إلغاء عملية البيع، ويجب التعامل مبا

 الغيار ¨يطة أن يكون ا�نتج قد تم استخدامه وفقًا للتوصيات ا�حددة � هذا الدليل لكلتا الحالت�، و� يتم العبث به من قبل أي طرف ثالث
 .B&B TRENDS, S.L غ� مرخص لن يغطي الض·ن أي أجزاء تخضع للتآكل والتمزق. ¹ يؤثر هذا الض·ن ع¶ حقوقك كمستهلك وفقًا

ك̈ة للدول ا¾عضاء � ا¹تحاد ا¾ورو½ ل¿حكام الواردة � التوجيه EC/44/ 1999 .له من قبل 

استع�ل الض�ن
ك̈ة .B&B TRENDS, S.L ص�ح ا�نتج. Âا أن أي عبث بالجهاز من قبل أي شخص  يجب ع¶ العم�ء ا¹تصال بالخدمة الفنية ا�عتمدة من 
 غ� مرخص له من .B&B TRENDS, S.L أو اÅه·ل أو ا¹ستخدام غ� الصحيح للجهاز يجب أن يجعل هذا الض·ن ¹غياً وباط�ً. يجب إÃام

قبل الض·ن بالكامل
 يجب عليك ا¹حتفاظ بفاتورة ال�اء أو اÅيصال أو إثبات التسليم من أجل م·رسة حقوق الض·ن. الخدمات الفنية والخدمة ما بعد البيع خارج

.ا¾راÍ اÅسبانية، يرُجى تقديم الطلب إÊ نقطة البيع التي اش�يت منها ا�نتج
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está destinado, 
durante el periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. En caso de 
rotura durante el periodo de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del 
producto sin coste alguno si el anterior no está disponible, a menos que sea imposible o despro-
porcionado realizar una de estas opciones. En este caso, puede optar por una reducción en el 
precio o la anula  ción de la venta, caso que deberá negociar directamente con el vendedor. Esto 
también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se haya utilizado de 
acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado por 
terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a 
desgaste y fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las 
disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la 
reparación del producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autori-
zada por B&B TRENDS, S.L. o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía. 
Debe guardar la factura de compra, recibo o comprobante de entrega para poder ejercer los 
derechos de garantía. 
Para servicio técnico y atención al cliente fuera de territorio español, envíe su solicitud al punto 
de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi concebido 
durante o período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de avaria 
durante o período de vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação ou à substi-
tuição gratuita do produto caso a reparação seja impossível, a não ser que uma dessas opções 
seja impossível de cumprir ou for desproporcionada. Neste caso, poderá optar por uma redução 
no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das opções devendo ser tratada direta-
mente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição de peças de reposição sempre 
que o produto tenha sido usado em conformidade com as recomendações especificadas neste 
manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela 
B & B TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta 
garantia não limita os seus direitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições 
constantes da Diretiva 1999/44/CE para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o 
produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela 
B&B TRENDS, SL., ou uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta garantia 
nula e sem efeito. 
Deve guardar a factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia. 
Para receber assistência técnica ou beneficiar do serviço pós-venda fora do território espanhol, 
solicite informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the 
period established by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown 
during the term of this warranty, users are entitled to repair or else the replacement of the product 
at no charge if the former is unavailable, unless one of these options proves impossible to fulfil or 
is disproportionate. In this case, you can then opt for a reduction in price or cancellation of the 
sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also covers replacement of 
spare parts provided that the product has been used according to the recommendations specified 
in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party that is not 
authorised by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. 
This warranty does not affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in 
Directive 1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the 
product. Since any tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or the 
careless or improper use of the same shall render this warranty null and void. 
You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket in order to exercise your warranty 
rights.
For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, please submit your query 
to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l'usage auquel il est destiné, pendant 
la période établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de panne pendant la 
durée de la garantie, les utilisateurs ont le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais 
si la réparation n’est pas réalisable, à moins que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit 
disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors opter pour une réduction du prix ou l’annulation 
de la vente, qui doit être traitée directement avec le vendeur. Cela couvre le remplacement des 
pièces de rechange à condition que le produit ait été utilisé selon les recommandations indiquées 
dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie n’étant pas 
autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 
1999/44/EC pour les états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire réparer 
le produit. Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B TRENDS, SL., 
ou l’utilisation négligente ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et sans effet. 
Vous devez conserver la facture d'achat, le reçu ou la preuve de livraison afin d'exercer vos droits 
de garantie.
Pour un service technique et un service après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez 
soumettre votre demande au point de vente où l’article a été acheté.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l'uso a cui è destinato, per il 
periodo stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante il periodo 
di validità della presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione o alla sostituzione 
gratuita del prodotto se la prima non è disponibile, a meno che una di queste opzioni si riveli impos-
sibile da portare a termine o sproporzionata. In questo caso, è possibile optare per una riduzione di 
prezzo o per l’annullamento della vendita, che deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. 
Ciò si applica anche alla sostituzione di parti di ricambio a condizione che il prodotto sia stato 
utilizzato secondo le raccomandazioni specificate in questo manuale in entrambi i casi, e non sia 
stato manomesso da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia non copre parti 
soggette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità con le 
disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. per 
riparazioni del prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non autorizzati 
da B&B TRENDS, SL., o l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la presente garanzia. 
Deve conservare la fattura d'acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti 
di garanzia.
Per servizio clienti e di assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la 
richiesta al punto vendita presso cui è stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den es bestim-
mt ist, für den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung festgelegt ist. Im 
Falle eines Ausfalls während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht auf eine kostenlose 
Reparatur oder andernfalls auf den kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn es nicht repariert werden 
kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist sich als unmöglich oder unverhältnismäßig. In 
diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder die Stornierung des Verkaufs 
entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch der Ersatz von 
Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den in dieser Anleitung für beide Fälle angege-
benen Empfehlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 
autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre 
Rechte als Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedssta-
aten der Europäischen Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service von B&B 
TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. autorisierte Personen 
oder unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum Erlöschen dieser Garantie. 
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewähr-
leistungsrechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre 
Anfrage bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която е 
предназначен, за срока, определен от действащото законодателство в страната на 
продажба. В случай на повреда по време на гаранционния му срок, потребителите 
имат право да ремонтират или безплатно да заменят продукта, ако не е невъзможно 
да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е възможно да бъде 
приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да 
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се 
договорите направо с продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при 
условие че продуктът е използван съгласно препоръките, посочени в това 
ръководство за двата случая, и няма намеса от страна на трето лице, което да не е 
упълномощено от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се 
амортизират. Тази гаранция не засяга Вашите права като потребител в съответствие с 
разпоредбата в Директива 1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B 
TRENDS, SL. Технически сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от 
неупълномощено от B&B лице , или поради небрежност или неправилна употреба на 
продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за 
доставка, за да можете да упражните гаранционните си права.
За техническо и следпродажбено обслужване и извън Испания е необходимо да 
подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили изделието.

تقرير الض�ن
 التي يحددها الت�يع الساري � بلد بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن مطابقة هذا ا�نتج ، ل�ستخدام ا�خصص له ، خ�ل الف�ة
 للمستخدم� إص�ح أو استبدال ا�نتج بدون أي تكلفة � حالة عدم توفره، ما � يكن أحد هذه الخيارات مستحي�ً أو غ� متناسب. � هذه
ة̈ مع البائع من أجل ذلك. ويشمل هذا أيضًا استبدال قطع  الحالة، ®كنك اختيار خفض � السعر أو إلغاء عملية البيع، ويجب التعامل مبا

 الغيار ¨يطة أن يكون ا�نتج قد تم استخدامه وفقًا للتوصيات ا�حددة � هذا الدليل لكلتا الحالت�، و� يتم العبث به من قبل أي طرف ثالث
 .B&B TRENDS, S.L غ� مرخص لن يغطي الض·ن أي أجزاء تخضع للتآكل والتمزق. ¹ يؤثر هذا الض·ن ع¶ حقوقك كمستهلك وفقًا

ك̈ة للدول ا¾عضاء � ا¹تحاد ا¾ورو½ ل¿حكام الواردة � التوجيه EC/44/ 1999 .له من قبل 

استع�ل الض�ن
ك̈ة .B&B TRENDS, S.L ص�ح ا�نتج. Âا أن أي عبث بالجهاز من قبل أي شخص  يجب ع¶ العم�ء ا¹تصال بالخدمة الفنية ا�عتمدة من 
 غ� مرخص له من .B&B TRENDS, S.L أو اÅه·ل أو ا¹ستخدام غ� الصحيح للجهاز يجب أن يجعل هذا الض·ن ¹غياً وباط�ً. يجب إÃام

قبل الض·ن بالكامل
 يجب عليك ا¹حتفاظ بفاتورة ال�اء أو اÅيصال أو إثبات التسليم من أجل م·رسة حقوق الض·ن. الخدمات الفنية والخدمة ما بعد البيع خارج

.ا¾راÍ اÅسبانية، يرُجى تقديم الطلب إÊ نقطة البيع التي اش�يت منها ا�نتج
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SERVICIOS DE ATENCIÓN TÉCNICA (SAT)

TECHNICAL ASSITANCE SERVICE (TAS), SERVIÇO DE ATENÇAO TÉCNICA (SAT),
SERVICE TECHNIQUE (ST), SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA (SDAT)

(+34) 93 560 67 05
sat@bbtrends.es

B&B TRENDS, S.L.
C. Cataluña, 24
P.I. Ca N’Oller 08130
Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona) España
C.I.F. B-86880473
www.bbtrends.es

Consulte el SAT autorizado más cercano en https://sat.ufesa.com/
Check out your nearest service station at https://sat.ufesa.com/
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